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外国记者眼中的红色根据地

1938年的一个冬日，安娜·路易斯·斯特朗乘坐一

辆“快要散架的福特牌旧卡车”，在颠簸中前往山西北

部某个“地图上找不到”的村庄。抵达目的地后，她见

到了正在召开军事会议的八路军将领：朱德、彭德怀、

贺龙、刘伯承……此前只在传言中听说过的人物，一一

出现在她面前。往后的日子，斯特朗与八路军官兵深

入接触，对这支“新型军队”留下了深刻印象。

1938年的这次冬日之旅，不是斯特朗第一次，也

不会是最后一次报道中国革命。这位1885年出生的

美国进步记者，早年关注工人运动与底层民众，曾走访

多国，探寻改善普通人命运的道路。40岁那年，斯特

朗首次来华，报道并支持了省港大罢工。1927年，她

深入湖南、上海、武汉等地，实地采访湖南农民运动，完

整记录了“四一二反革命政变”的真实情况。

之后斯特朗前往苏联，但依旧关注东方局势。抗

日战争全面爆发后，她再次前往中国，辗转多地，找到

驻扎在山西五台山的八路军总部，获得与八路军官兵

同吃同住、近距离观察敌后战场的机会。采访过后，她

结合一手见闻写下《人类的五分之一》，向西方世界介

绍共产党领导下的人民军队。

译者邵军航表示，书中有大量生动的细节描写。

斯特朗在八路军总部住了10天，每天都与指挥员和工

作人员进餐。她的房间狭小简陋，即便烧炭取暖，室温

也只有四五摄氏度。朱德每月工资为六元法币，按当

时汇率不到两美元，贺龙等师长的工资是五元。斯特

朗的如实记载，让读者直观地感受到，这支在极端艰苦

的条件下坚持抗战的军队，是多么不容易。

比斯特朗小7岁的史沫特莱，也以同样的执着寻找

着中国共产党。史沫特莱出生于美国的工人家庭，年少

时做过报童、女工、烟厂工人，早早体会到劳动者的生存

困境，成年后投身进步新闻事业。1928年底，她以记者

身份抵达上海。在上海期间，她接触宋庆龄、鲁迅、茅盾

等进步人士，参与左翼文学运动，还把鲁迅的文章翻译

刊发在美国进步刊物上。

史沫特莱一直希望到共产党领导的根据地采访。

1936年她在西安等候前往陕北的机会，恰逢西安事变

爆发，她每日在张学良的司令部进行英文广播，向国际

社会实时播报事变真相。1937年1月，她终于抵达延

安，获得长期采访朱德的机会。抗战全面爆发后，她跟

随八路军奔赴华北前线，走访新四军根据地，记录大量

战地新闻，还联络海外医疗团队前往根据地支援抗战。

苦难中的希望

两位西方记者，为何不远万里来到中国，报道中国

革命和中国共产党？这首先源自她们内心的疑问。当

她们初次来到这个向往中的文明古国，目之所及的，却

是无尽的混乱、贫穷、落后，国家满目疮痍，人民在生死

线上苦苦挣扎。她们迫切地想知道：中国还有没有可

能走出深重的苦难，重塑辉煌？

在《中国之未来》中，史沫特莱记录了自己1928年

至1933年旅居中国期间的所见所闻。“全书由大量普通

人的小故事组成，留存了很多本土史料极少覆盖的微观

历史细节。”译者孙海琴介绍。史沫特莱的笔下，既有上

海工人家庭的生存现状，也有乡村百姓日复一日的贫苦

生活。作为女性，她格外关注当时的女性群体，记录下

她们在战乱、压迫、封建束缚下的挣扎与抉择。

正是从无数普通人破碎苦难的生活里，史沫特莱

捕捉到了改变的希望：她看到工人、农民、青年自发聚

集在共产党的旗帜下，为民族独立而奋斗。史沫特莱

认为，这恰恰昭示了“中国之未来”。

斯特朗也是通过不断的比对和参照，逐渐认同中国

革命和中国共产党。她数次到访国民党统治区，同一些

国民党将领打过交道。然而只有走进解放区，和普通士

兵、农民、基层干部朝夕相处，她才真切体会到了中国的

希望所在。

斯特朗在《明日中国》中记录了1946年在延安的

见闻，译者华苏扬翻译时，对一处细节印象颇深：一次，

斯特朗在毛主席居住的窑洞中采访，忽然听到窑洞上

方的草丛里有动静。她心想，那上面会不会是安排了

警卫来保护主席？毛主席却回答：那只是另一家人而

已，他们的孩子对我的外国客人很好奇。对话很简单，

斯特朗也未加渲染，华苏扬却说，这个细节让她清晰地

感受到，在艰苦危险的环境下，党的领导人依然在人民

当中。

就是在这个窑洞中，毛主席对斯特朗说出了那句

后来传遍全世界的名言：“一切反动派都是纸老虎。”彼

情彼景，让这一论断特别具有说服力。

与中国结缘一生

限于当时的条件，能来华并进入革命根据地的外

国人并不多。但只要来过，都会深深爱上这片土地，从

共产党人的身上看到中国未来的希望。

最知名的就是埃德加·斯诺了。1936年，在宋庆龄

的帮助下，斯诺冒着生命危险进入陕北苏区，成为第一

个进入红色区域采访的西方记者。他见到了毛泽东、周

恩来、朱德等中共领导人，进行了长时间交谈，还走访了

红军部队和当地百姓，为他们衣衫褴褛却纪律严明、生

活艰苦却斗志昂扬的精神所打动。斯诺根据这段经历

写成《红星照耀中国》（即《西行漫记》），第一次向世界全

面、真实地报道了中国共产党和红军的情况。

有意思的是，斯诺这位1905年出生的“00后”，与

斯特朗这个“80后”、史沫特莱这位“90后”，因姓氏皆

以S开头，并称“3S”。不同代际的观察者从各自的角

度记录中国共产党人，让这些报道更具说服力。他们

的著作出版后，在欧美各国广泛传播，罗斯福等西方政

要都曾阅读过他们的报道。

三人也由此和中国结下了深厚的情谊。斯诺终其

一生心系中国，为中国人民在国际上发声，晚年还应邀

重返故地。斯特朗对中国革命的信念始终不渝。斯特

朗与史沫特莱终其一生，怀揣对中国革命的坚定信念，

即便遭误解和迫害，也从未动摇。斯特朗多次受周恩

来委托，前往欧美各国公开皖南事变等历史事件真相，

向世界还原国民党破坏抗日统一战线的事实。史沫特

莱因持进步立场，晚年受麦卡锡主义打压，被迫离开美

国，流亡英国。

两人都以中国为自己的归宿。1958年，72岁的斯

特朗第六次来到中国，选择永久定居北京，直至1970

年离世。她的骨灰安葬在北京八宝山革命公墓，墓碑

上镌刻着郭沫若题写的“美国进步作家和中国人民的

朋友”。史沫特莱1950年病逝于英国，生前留下遗嘱，

要求将骨灰运回中国。最终得偿所愿，骨灰安放于八

宝山革命公墓，朱德亲自为她题写墓碑，铭记这位与中

国人民并肩前行的国际友人。

20世纪30年代至40年代，三位姓氏以S开头的美国记者斯特朗、史沫特莱、斯诺，先后深入中国革命根据地，采访中国共

产党领导人，记录八路军、新四军和普通百姓的真实生活。他们的报道曾轰动世界，让人们第一次看见红色中国的真实面

貌。斯诺的《红星照耀中国》早就为大众熟知，如今，斯特朗的《人类的五分之一》《明日中国》和史沫特莱的《中国之未来》也推

出了中译本。透过这些文字，我们得以窥见近百年前苦难深重的中国，也能找到那些在黑暗中摸索奋斗的身影。他们如星星

之火，看似微小，却终将燎原。

北京八宝山革命公墓内的史沫特莱墓碑。

资料图片

1962年6月19日，斯特朗在江西省丰城县农村访问。 资料图片

1963年，斯特朗在北京台基
厂的住所。 资料图片
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庄智象

上海外国语大学教授、博士生导师，上海时

代教育出版研究中心理事长，“红色经典”汉译

本系列丛书总策划人。

联系我们 qnbyw@163.com

上世纪三四十年代，斯诺、史沫特莱、斯特朗三位以

“S”为姓氏首字母的外国记者深入红色根据地，用一手纪

实文字向世界还原真实的红色中国。其中，《红星照耀中

国》早已家喻户晓，而史沫特莱和斯特朗的著作一直缺少

完整中文译本。由上海外国语大学教授庄智象总策划的

“红色经典”汉译本系列丛书的问世，填补了这一空白。

近日，记者专访庄智象教授，听他讲述这套丛书的出版历

程，解读近百年前海外记者笔下的革命图景及当代价值，

并探讨这些经典文本对当下讲好中国故事带来的借鉴思

路与传播设想。

生活周刊：请您谈一谈策划“红色经典”中译本系列

丛书的缘起。

庄智象：我们在学生时代都读过埃德加·斯诺的《红

星照耀中国》，知道这部红色经典在世界范围内产生过重

大影响。其实，当年不远万里来到中国的西方年轻记者，

不只斯诺一人，而是有一批。他们以热忱真实的笔触，向

全世界报道中国共产党人在新民主主义革命时期可歌可

泣、艰苦卓绝的奋斗历程。2019年，中共中央决定在全党

范围内开展“不忘初心、牢记使命”的主题教育，我们就酝

酿从当年的这些报道中挑选一些经典作品，重新出版。

经过讨论，最终选择5本英文原著，包括斯诺的《红星

照耀中国》、史沫特莱的《人生大道：朱德传》《中国之未来》

和斯特朗的《人类的五分之一》《明日中国》。2022年作为

“红色经典”系列英文注释版出版，获得热烈反响，首次印

刷不到两周就销售一空，不少院校把这套书作为外语思政

课程的内容和学生的阅读材料。这5本书中，《中国之未

来》《人类的五分之一》《明日中国》在中国没有出过中译本，

而英文原著对普通读者是有语言门槛的。为了让更多读

者能够阅读，我们决定把它们翻译成汉语出版。

生活周刊：史沫特莱和斯特朗笔下的中国，和今天相

隔八九十年，您觉得今天的年轻人还读得进去吗？这些

著作的阅读价值又在哪里？

庄智象：的确，书里描绘的旧时中国的景象早已一去

不返了，今天的年轻人可能感觉很陌生。不过这几本书

有一个特点：故事是真实的，叙事也很生动，今天读来依

旧引人入胜。比如史沫特莱的《中国之未来》，可以说是

20世纪30年代中国社会的生活长卷，非常好读。斯特朗

的《明日中国》则全方位展现了解放区的生活样态，畅想

明日中国安居乐业的图景，很动人。通过她们的描写，我

们能了解旧时中国到底是什么样的，人民是怎么被压迫，

又是如何奋起抗争的。这让我们能够更深刻地体会到新

中国的来之不易。

事实上，我们说要传承红色基因、赓续红色血脉，那

就要用历史映照现实、远观未来。斯特朗和史沫特莱当

年的这些记录，有助于我们从中国共产党的百年奋斗中

看清楚，过去我们为什么能成功、未来怎样才能继续成

功。经典之所以为经典，就在于它产生过广泛和深远的

影响，而且历久弥新。在世界百年未有之大变局下，这些

红色经典能帮助我们穿越迷雾，铸就新辉煌。

生活周刊：其实这两位进步作家本身也有人格魅力，

值得我们体会。

庄智象：是的。史沫特莱和斯特朗身上具有的那种

坚韧不拔的精神和信念感，值得我们学习。她们都是西

方记者，试想，如果没有对真理的执着追求、对中国和中

国革命的满腔热忱，怎么可能不远万里来到中国，跑这么

多地方、体验这么多场景、采访这么多人？她们以职业的

操守和高尚的品行，赢得了全世界读者的尊重，也把自己

的全部力量奉献给了人类的解放事业。

生活周刊：她们的著作当年在国际上产生了巨大影

响，让全世界看到红色中国的真实面貌，这对今天我们讲

好中国故事是否也有借鉴意义？

庄智象：是的。第一，她们不是根据想象或搜寻的资

料来写，而是根据亲身的体验、感受，加上采访，客观如实

地描述，因而具有很强的说服力。第二，她们往往从很小

的事情入手，以小见大地反映出中国共产党和人民之间

的鱼水之情、血肉联系，自然而然地让读者看到了中国未

来的希望。第三，也是很重要的一点，斯特朗和史沫特莱

都熟悉读者的阅读习惯，用细节去描述、去记录，让读者

看到了真实而全面的见闻。她们最大的特点是超越了地

域、民族和特定的意识形态，让全世界的读者都认为她们

写的是真实、客观、公正的，所以传播效果特别好。我想，

这对于我们今天如何讲好中国故事、传递好中国声音，也

有很好的参考价值。

生活周刊：我想，这套书的价值不止于纸面，还能做

很多延伸？

庄智象：确实可以做很多延展。书里的每一篇故事都

不长，但都很精彩，完全适合改编成音频、短视频或者校园

广播剧、情景剧。也可以组织青年学生开展红色寻访、乡

村实践、国际传播等活动，以读书为契机，把书中的故事演

绎出来。这套书有英文原版也有中译本，正好可以做国际

传播的学习素材，让年轻人学习当年这些国际知名记者是

怎么叙事的，在这个过程当中达到阅读育人的效果。

史沫特莱和斯特朗的中译本作品。

“红色经典”能带领我们穿越迷雾

美国记者斯诺1936年拍摄的《抗战之声》在一个艺术展上展出。 新华社 图

在纪念中国人民抗日战争暨世界反法西斯战争胜利80周年大会上，观众拍摄

空中护旗梯队通过天安门广场。 新华社 图

人们在位于陕西省延安市的杨家岭革命旧址中共七大会场内参观。 新华社 图


